
Western Frisian (Frysk) Danish (dansk)

Ynlieding riten Indledende ritualer

Teken fan it krús Tegn på korset

Yn 'e namme fan' e Heit, en fan 'e

Soan, en fan' e Hillige Geast.

I Faderens og Sønnens og den

hellige Ånds navn.

Amen Amen

Groet Hilsen

De genede fan ús Hear Jezus

Kristus, En de leafde fan God, en it

kommuny fan 'e Hillige Geast Wês

mei jo allegear.

Vores Herres Jesus Kristi nåde,

Og Guds kærlighed, og

Helligåndens nattverd være med

jer alle.

En mei jo geast. Og med din ånd.

Penitential Wet Penitentiel handling

Bruorren (bruorren en susters), lit

ús ús sûnden erkenne, en dus

tariede ússels om de hillige

mystearjes te fieren.

Brødre (brødre og søstre), lad os

anerkende vores synder, Og så

forbered os på at fejre de hellige

mysterier.

Ik bekennen God Almachtige God en

oan dy, myn bruorren en susters,

dat ik sterk haw sûndige, Yn myn

gedachten en yn myn wurden, yn

wat ik haw dien en yn wat ik haw

mislearre om te dwaan, troch myn

skuld, troch myn skuld, troch myn

meast fertrietlike skuld; Dêrom

freegje ik Sillich Mary Ever-Virgin,

alle ingels en hilligen, En jo, myn

bruorren en susters, om my te

bidden oan 'e Heare ús God.

Jeg tilstår den almægtige Gud

Og til dig, mine brødre og søstre,

at jeg har syndet meget, I mine

tanker og med mine ord, i hvad

jeg har gjort og i hvad jeg har

undladt at gøre, gennem min

skyld, gennem min skyld,

gennem min mest alvorlige

skyld; Derfor spørger jeg

velsignet Mary Ever-Virgin, Alle

engle og hellige, Og du, mine

brødre og søstre, At bede for mig

til Herren vores Gud.

May Almachtige God hat genede

oer ús, Ferjou ús ús sûnden, en

bring ús nei ivich libben.

Må den Almægtige Gud være

barmhjertig med os, Tilgiv os

vores synder, og bringe os til det

evige liv.

Amen Amen
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Kyrie Kyrie

Hear, hawwe genede. Herre, vær barmhjertig.

Hear, hawwe genede. Herre, vær barmhjertig.

Kristus, hawwe genede. Kristus, vær barmhjertig.

Kristus, hawwe genede. Kristus, vær barmhjertig.

Hear, hawwe genede. Herre, vær barmhjertig.

Hear, hawwe genede. Herre, vær barmhjertig.

Gloria Gloria

Glory oan God yn 'e heegste, en op

ierde frede oan minsken fan goede

wil. Wy priizgje jo, Wy segenje dy,

Wy oanbidzje jo, Wy ferhearlikje jo,

Wy jouwe jo tank foar jo grutte

gloarje, Hear, himelske kening, O

God, Almachtige heit. Hear Jezus

Kristus, allinich berne soan, Hear

God, Lam fan God, soan fan 'e Heit,

Jo nimme de sûnden fan 'e wrâld

fuort, hawwe genede oer ús; Jo

nimme de sûnden fan 'e wrâld fuort,

Untfang ús gebed; Jo sitte oan 'e

rjochterhân fan' e Heit, hawwe

genede oer ús. Foar jo allinich binne

de Hillige, do allinich binne de

Heare, Jo allinich binne it heulste,

Jezus Kristus, mei de Hillige Geast,

Yn 'e gloarje fan God de Heit. Amen.

Ære til Gud i det højeste, Og på

jorden fred til mennesker med

god vilje. Vi roser dig, Vi

velsigner dig, Vi elsker dig, Vi

glorificerer dig, Vi takker dig for

din store herlighed, Herre Gud,

himmelsk konge, O Gud, den

almægtige far. Lord Jesus

Kristus, enbårne søn, Herre Gud,

Guds Lam, Faderens søn, Du

fjerner verdens synder, Vær

barmhjertig med os; Du fjerner

verdens synder, modtage vores

bøn; du sidder ved farens højre

hånd, Vær barmhjertig med os.

For dig alene er den hellige, Du

alene er Herren, Du alene er den

højeste, Jesus Kristus, Med

Helligånden, I Guds herlighed

Faderen. Amen.

Sammelje Indsamle

Lit ús bidde. Lad os bede.

Amen. Amen.

Liturgy fan it wurd Liturgi af ordet

Earste lêzing Første læsning

It wurd fan 'e Hear. Herrens ord.

Tank wêze foar God. Takket være Gud.

Ferantwurdlik PSALM Responsorial Salme
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Twadde lêzing Anden læsning

It wurd fan 'e Hear. Herrens ord.

Tank wêze foar God. Takket være Gud.

Gospel Evangelium

De Hear wêze by dy. Herren være med dig.

En mei jo geast. Og med din ånd.

In lêzing fan it hillige evangeelje

neffens N.

En læsning fra det hellige

evangelium ifølge N.

Glory oan dy, Heare Ære til dig, Herre

It evangeelje fan 'e Hear. Herrens evangelium.

Lof oan jo, Hear Jezus Kristus. Ros til dig, Lord Jesus Kristus.

Berop fan leauwen Troens erhverv

Ik leau yn ien God, de Heit

Almachtich, Makker fan 'e himel en

ierde, fan alle dingen sichtber en

ûnsichtber. Ik leau yn ien Hear Jezus

Kristus, De ienige Born by Soan fan

God, berne út 'e heit foar alle

leeftiden. God fan God, Ljocht fan

ljocht, wiere God fan wiere God,

Beno begon, net makke,

konsubstantiale mei de heit; troch

him waarden alle dingen makke.

Foar Amerikaanske manlju en foar

ús heil kaam hy út 'e himel del, En

troch de Hillige Geast wie

ynkarneare fan 'e faam Mary, en

waard de minske. Foar ús wille

waard hy krusige ûnder Pontius

Pilatus, Hy krige de dea en waard

begroeven, en rose op 'e tredde dei

wer yn oerienstimming mei de

Skriften. Hy stidee yn 'e himel en sit

oan 'e rjochterhân fan' e Heit. Hy sil

wer yn 'e gloarje komme om de

libbenen te oardieljen en de deaden

en syn keninkryk sil gjin ein hawwe.

Jeg tror på en gud, Faderen

Almægtige, producent af himmel

og jord, af alle ting synlige og

usynlige. Jeg tror på en Herre

Jesus Kristus, Den eneste

Begotten Guds søn, Født af faren

før alle aldre. Gud fra Gud, Lys

fra lys, Ægte Gud fra ægte Gud,

Begelt, ikke lavet,

konsubstantisk med Faderen;

Gennem ham blev alle ting lavet.

For os mænd og for vores frelse

kom han ned fra himlen, og ved

Helligånden var inkarneret af

Jomfru Maria, og blev mand. For

vores skyld blev han korsfæstet

under Pontius Pilate, Han led

døden og blev begravet, og steg

igen på den tredje dag I

overensstemmelse med

skrifterne. Han steg op til himlen

og sidder ved farens højre hånd.

Han kommer igen i herlighed At

bedømme de levende og de

døde Og hans rige har ingen
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Ik leau yn 'e Hillige Geast, de Hear,

de Giver of Life, dy't trochgiet fan 'e

Heit en de Soan, Wa mei de heit en

de soan wurdt oanbean en

ferhearlike, wa hat troch de

profeten sprutsen. Ik leau yn ien,

hillige, katolike en apostolyske

tsjerke. Ik bekenne ien doop foar de

ferjouwing fan sûnden en ik sjoch út

nei de opstanning fan 'e deaden en

it libben fan 'e wrâld om te

kommen. Amen.

ende. Jeg tror på Helligånden,

Herren, livets giver Hvem

fortsætter fra Faderen og

Sønnen, Hvem sammen med

Faderen og Sønnen er elsket og

glorificeret, der har talt gennem

profeterne. Jeg tror på en, hellig,

katolsk og apostolisk kirke. Jeg

tilstår en dåb for tilgivelse af

synder Og jeg ser frem til de

dødes opstandelse Og livet i den

kommende verden. Amen.

Hommily Homily

Universele gebed Universel bøn

Wy bidde ta de Hear. Vi beder til Herren.

Hear, hear ús gebed. Herre, hør vores bøn.

Liturgy fan 'e

Eucharistyske

Liturgi af eukaristien

OFFERTORY Tilbud

Sillich wês God foar altyd. Velsignet være Gud for evigt.

Bid, bruorren (bruorren en susters),

dat myn offer en jo kin akseptabel

wêze foar God, de Almachtige heit.

Bed, brødre (brødre og søstre),

At mit offer og din kan være

acceptabel for Gud, Den

Almægtige far.

Mei de Hear it offer akseptearje by

jo hannen foar de lof en gloarje fan

syn namme, foar ús goede En it

goede fan al syn hillige tsjerke.

Må Herren acceptere ofret i dine

hænder For ros og herlighed af

hans navn, Til vores gode Og det

gode ved hele hans hellige kirke.

Amen. Amen.

Eucharistyske gebed Eukaristisk bøn

De Hear wêze by dy. Herren være med dig.

En mei jo geast. Og med din ånd.

Lift jo herten op. Løft dine hjerter op.

Wy ferheegje se op nei de Hear. Vi løfter dem op til Herren.

Litte wy de Heare ús God tankje. Lad os takke Herren vores Gud.

It is gelyk en gewoan. Det er rigtigt og retfærdigt.
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Hillige, hillich, hillichdom Heare God

fan 'e hosts. Himel en ierde binne

fol mei jo gloarje. Hosanna yn it

heechste. Sillich is hy dy't komt yn

'e namme fan' e Hear. Hosanna yn it

heechste.

Hellig, hellig, hellig Herre Gud af

værter. Himmel og jord er fulde

af din herlighed. Hosanna i det

højeste. Velsignet er han, der

kommer i Herrens navn. Hosanna

i det højeste.

It mystearje fan it leauwen. Troens mysterium.

Wy ferkundigje jo dea, o Heare, en

professearje jo opstanning oant jo

wer komme. Of: As wy dit brea ite

en dizze tas drinke, wy ferkundigje

jo dea, o Heare, oant jo wer komme.

Of: Rêd ús, Rêder fan 'e wrâld, Foar

troch jo krús en opstanning Jo

hawwe ús frij makke.

Vi forkynder din død, Herre, og

erkend din opstandelse Indtil du

kommer igen. Eller: Når vi spiser

dette brød og drikker denne kop,

Vi forkynder din død, Herre, Indtil

du kommer igen. Eller: Gem os,

verdens frelser, for ved dit kors

og opstandelse Du har frigivet

os.

Amen. Amen.

Communion Rite Nattverd ritual

Op it kommando fan 'e Rêder en

foarme troch godlike lear, wy doarre

te sizzen:

På Frelserens kommando Og

dannet af guddommelig

undervisning, tør vi sige:

Us heit, dy't yn 'e himel binne, Lit jo

namme hillige wurde; dyn keninkryk

komme, Dyn sil dien wurde op ierde

sa't it yn 'e himel is. Jou ús dizze dei

ús deistich brea, En ferjou ús ús

oertredings, Wylst wy dejingen

ferjouwe dy't ús oertrêdzje tsjin ús;

en liede ús net yn fersiking, mar

leverje ús fan kwea.

Vores far, der er i himlen,

Helliget blive dit navn; dit rige

kommer, din vil være færdig På

jorden som det er i himlen. Giv

os denne dag vores daglige brød,

Og tilgiv os vores overtrædelser,

når vi tilgiver dem, der

overtræder mod os; og føre os

ikke til fristelse, men leverer os

fra det onde.

Leverje ús, Hear, wy bidde, út alle

kwea, GRANT FERGESE FRED IN OR

DAGEN, dat, troch help fan jo

genede, Wy kinne altyd frij wêze fan

sûnde en feilich fan alle need, Wylst

wy wachtsje op 'e sillige hoop En de

komst fan ús Rêder, Jezus Kristus.

Lever os, Herre, vi beder fra

ethvert ondt, Giv elskværdig fred

i vores dage, Det ved hjælp af

din nåde, Vi er måske altid fri for

synd og sikkert fra al nød, Når vi

venter på det velsignede håb og
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vores Frelserens komme, Jesus

Kristus.

Foar it keninkryk, de krêft en de

gloarje binne jo no en foar altyd.

For kongeriget, Kraften og

herligheden er din nu og for

altid.

Hear Jezus Kristus, dy't sei tsjin jo

apostels: Frede Ik lit dy ferlitte, myn

frede, ik jou jo, sjoch net op ús

sûnden, Mar op it leauwen fan jo

tsjerke, en subsydzje har frede en

ienheid genedich yn oerienstimming

mei jo wil. Dy't libje en regearje foar

altyd en altyd.

Lord Jesus Kristus, der sagde til

dine apostle: Fred jeg forlader

dig, min fred giver jeg dig, Se

ikke på vores synder, Men på din

kirkes tro, og giver elskværdig

hendes fred og enhed I

overensstemmelse med din vilje.

Der bor og regerer for evigt og

altid.

Amen. Amen.

De frede fan 'e Hear Wês altyd by

jo.

Herrens fred er altid med dig.

En mei jo geast. Og med din ånd.

Lit ús inoar it teken fan frede

oanbiede.

Lad os tilbyde hinanden tegnet

på fred.

Lam fan God, jo nimme de sûnden

fan 'e wrâld fuort, hawwe genede

oer ús. Lam fan God, jo nimme de

sûnden fan 'e wrâld fuort, hawwe

genede oer ús. Lam fan God, jo

nimme de sûnden fan 'e wrâld fuort,

jou ús frede.

Guds Lam, du fjerner verdens

synder, Vær barmhjertig med os.

Guds Lam, du fjerner verdens

synder, Vær barmhjertig med os.

Guds Lam, du fjerner verdens

synder, Giv os fred.

Sjuch it laam fan God, Sjuch him

dy't de sûnden fan 'e wrâld fuort

nimt. Sillich binne dejingen neamd

nei it iten fan it Lam.

Se Guds lam, Se ham, der fjerner

verdens synder. Velsignede er

dem, der kaldes til aftensmad af

lammet.

Hear, ik bin net wurdich dat jo

ûnder myn dak moatte ynfiere, mar

sis allinich it wurd en myn siel sil

genêzen wurde.

Herre, jeg er ikke værdig at du

skulle komme ind under mit tag,

Men siger kun ordet og min sjæl

skal heles.

It lichem (bloed) fan Kristus. Kristi legeme (blod).

Amen. Amen.

Lit ús bidde. Lad os bede.
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Amen. Amen.

Konkludearje riten Afsluttende ritualer

Segen Velsignelse

De Hear wêze by dy. Herren være med dig.

En mei jo geast. Og med din ånd.

May Almachtige God segenje jo, De

heit, en de Soan, en de Hillige

Geast.

Må den almægtige Gud velsigne

dig, Faderen og Sønnen og

Helligånden.

Amen. Amen.

Ûntslach Afskedigelse

Gean foarút, de massa is beëinige.

Of: gean en kundigje it evangeelje

fan 'e Hear oan. Of: Gean yn frede,

ferhearde de Hear troch jo libben.

Of: Gean yn frede.

Gå ud, massen er afsluttet. Eller:

Gå og annoncerer Herrens

evangelium. Eller: Gå i fred og

glorificere Herren ved dit liv.

Eller: Gå i fred.

Tank wêze foar God. Takket være Gud.
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